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HEALTHY  INNOVATION
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Popis 
1. LED displej 

2. Rukojeť 

3. Průhledové okénko 

4. Koš 1 

5. Koš 2 

6. Grilovací rošt 

7. Výstupy vzduchu 
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Ovládací panel 
1. Informace o koši 1 

2. Informace o koši 2 

3. Přednastavené programy 

4. Volba koše 1 

5. Volba koše 2 

6. Funkce synchronizace 

7. Funkce shodného nastavení (MATCH) 

8. Zvýšení teploty/času 

9. Snížení teploty/času 

10. Nastavení teploty/času 

11. Zapnutí / vypnutí / pozastavení / 
opětovné spuštění 

 

 

 

 

 

 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 

• Tyto pokyny jsou velmi důležité. Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej 
pro budoucí použití. 

• Společnost JOCCA nenese odpovědnost za následky nesprávného použití výrobku ani za jiné použití, které 
není popsáno v tomto návodu. 

• Před prvním použitím výrobek vybalte a zkontrolujte, zda je v bezvadném stavu. Pokud není, výrobek 
nepoužívejte a kontaktujte společnost JOCCA; záruka se vztahuje na poškození vzniklé při výrobě nebo 
výrobní vady. 

• Tento výrobek je určen pouze pro domácí použití. Nepoužívejte jej venku a nevystavujte jej povětrnostním 
vlivům, jako je déšť, sníh, slunce apod., které by mohly zhoršit jeho funkci. 

• Spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání spotřebiče a rozumějí souvisejícím rizikům. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
Čištění a údržbu nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dohledem. 

• Spotřebič a napájecí kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let. 
• Děti musí být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 
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• Před připojením spotřebiče k elektrické síti zkontrolujte, zda jsou kabel a zástrčka v bezvadném stavu. 
Zkontrolujte také, zda napětí uvedené na výrobku odpovídá vaší elektrické instalaci. 

• Pokud spotřebič spadl nebo se na něj vylila voda či jiná kapalina, nepoužívejte jej ani se jej nepokoušejte 
opravovat. Kontaktujte technický servis JOCCA. 

• Pokud zjistíte poškození napájecího kabelu, zástrčky nebo adaptéru, případně jejich namočení vodou či 
jinou kapalinou, spotřebič nepoužívejte a nepokoušejte se tyto části vyměnit. Obraťte se přímo na 
autorizovaný technický servis JOCCA, který zajistí správnou výměnu a zabrání nebezpečí. 

• Neponořujte spotřebič ani žádnou jeho část do vody nebo jiné kapaliny. 
• Při odpojování ze zásuvky netahejte za kabel. Vždy uchopte zástrčku a předem se ujistěte, že je spotřebič 

vypnutý. 
• Pro svou bezpečnost a nejlepší funkci spotřebiče používejte vždy příslušenství a náhradní díly JOCCA. 

Nedoporučuje se používat adaptéry, rozdvojky a/nebo prodlužovací kabely. Jsou-li nezbytné, používejte 
pouze takové, které splňují bezpečnostní normy. 

• Nepoužívejte spotřebič s mokrýma rukama nebo nohama ani naboso. 
• Po použití, před čištěním, při výměně příslušenství a vždy, když má spotřebič zůstat bez dozoru, jej odpojte 

od elektrické sítě. 
• Během provozu spotřebič nepřemisťujte a nedotýkejte se jeho horkých částí; hrozí poškození a popálení. 
• Nenechávejte napájecí kabel viset ani se dotýkat horkých částí. 
• Spotřebič používejte na rovném, hladkém a vodorovném povrchu odolném vůči vysokým teplotám. 
• UPOZORNĚNÍ: Na površích citlivých na teplo se doporučuje použít tepelně izolační podložku. 
• Spotřebič nepokládejte na horký plynový nebo elektrický sporák ani do jeho blízkosti, do horké trouby, 

mikrovlnné trouby ani do jejich blízkosti. 
• Nad spotřebičem a kolem něj ponechte dostatek prostoru pro správnou cirkulaci vzduchu. 
• Zabraňte kontaktu spotřebiče se závěsy, tapetami, kuchyňskými utěrkami nebo jinými hořlavými materiály. 
• Napájecí kabel zcela rozviňte, aby nedošlo k přehřátí. 
• Nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru. 
• VAROVÁNÍ: Stěny horkovzdušné fritézy mohou být během používání i po něm horké. 
• Napájecí kabel nesmí být v kontaktu s horkými částmi spotřebiče ani v jejich blízkosti. 
• Nepoužívejte spotřebič společně s časovačem, programátorem ani jiným zařízením, které jej automaticky 

zapíná. 
• Spotřebič je zcela vypnutý pouze tehdy, když je odpojen od elektrické sítě. 
• Nenasazujte ani neodstraňujte příslušenství, pokud je spotřebič připojen k elektrické síti. 
• Před výměnou příslušenství, čištěním a po každém použití spotřebič odpojte ze zásuvky. 
• Teplota přístupných povrchů může být během provozu vysoká. Tyto povrchy jsou označeny příslušným 

symbolem horkého povrchu. 

NÁVOD K POUŽITÍ 
• Před prvním použitím spotřebič očistěte vlhkým hadříkem a spusťte jej naprázdno, aby se odstranil pach 

nového výrobku. Při prvním použití se doporučuje nastavit 200 °C na 3–5 minut. 
• Připojte spotřebič k elektrické síti a stisknutím tlačítka zapnutí zapněte fritézu. 
• Po zapnutí fritéza pípne a na displeji se zobrazí všechny funkce vaření, čas a teplota. 
• Fritéza umožňuje vaření v koši 1, v koši 2 nebo v obou současně. 
• Chcete-li zvolit koš 1, stiskněte tlačítko 1. Na displeji se standardně zobrazí 180 °C a 15 min. Chcete-li 

použít výchozí nastavení, stiskněte tlačítko spuštění. 
• Pro nastavení času a teploty vaření zvolte nastavení teploty/času a poté pomocí + a – hodnoty zvyšujte 

nebo snižujte. Po nastavení spusťte proces vaření. 
• Pro použití koše 2 stiskněte tlačítko 2 a opakujte výše uvedený postup. 
• Chcete-li změnit nastavení jednoho koše, nejprve stiskněte číslo koše (1 nebo 2), proveďte potřebné změny 

a poté pokračujte ve vaření. 



JOCCA Ref. 24961 – český překlad 

• Chcete-li vaření v jednom koši pozastavit, nejprve zvolte příslušný koš a jednou stiskněte tlačítko 
zapnutí/vypnutí/pauzy. Informace pro daný koš začnou blikat. Dalším stisknutím vaření obnovíte. Pokud 
předem žádný koš nezvolíte, pozastaví se oba koše. 

• Chcete-li vaření v jednom koši ukončit, zvolte příslušný koš a několik sekund podržte tlačítko 
zapnutí/vypnutí. Na displeji se zobrazí „OFF“. 

• Chcete-li ukončit vaření v obou koších, podržte tlačítko zapnutí/vypnutí několik sekund. 
• Poznámka: Je-li některý koš otevřený, v informační části daného koše se zobrazí „OPEN“. 
• Fritéza obsahuje dva grilovací rošty se sklopnými nožkami, které umožňují připravovat v každém koši 

současně dva různé pokrmy. Pro rychlejší přípravu a křupavější výsledek položte potraviny na horní část 
roštu. 

 
• Fritéza je vybavena osvětlením pro kontrolu potravin během vaření. Světlo se aktivuje při spuštění programu 

a zhasne při zastavení nebo dokončení vaření. 

Přednastavené programy 
• Fritéza obsahuje 9 přednastavených programů, které usnadňují přípravu pokrmů. 
• Pro výběr programu stiskněte symbol požadovaného programu a poté spusťte vaření. 
• Čas nebo teplotu můžete podle zkušeností či množství potravin upravit ručně. 
• Během přednastaveného programu displej u každého koše zobrazuje teplotu, zbývající čas a zvolený 

program. 

PROGRAM  TEPLOTA ČAS 
HRANOLKY 

 

200 °C 24 min 

ZELENINA 

 

160 °C 10 min 

KUŘE 

 

200 °C 45 min 

KUŘECÍ KŘÍDLA 

 

200 °C 22 min 

EN

12

English

 - This fryer offers the option of cooking in basket 1, 2 or both.
 - To select basket 1, press 1. The display will show 180°C and 
15 min. by default. If you wish to cook with the default settings, 
press   to start cooking.

 - To set the cooking time and temperature, press  and then 
the symbols + and to increase and to decrease the parame-
ters. Once selected, press  to start the cooking process.

 - To use basket 2, press 2 and repeat the above procedure.
 - If you wish to change the cooking settings for one of the bas-
kets, first press on the basket number symbol (1 or 2) to select 
it and then make the necessary changes. Once made, press 

 to resume the cooking process.
 - To stop the cooking process for one of the baskets, first select 
the pan you want to turn off, then press the button   once. 
The information for that basket will start flashing. To resume 
cooking, press   again. If you do not select a basket before-
hand, the cooking process for both baskets will stop.

 - If you wish to interrupt the cooking process of some of the bas-
kets, first select the basket you wish to turn off and then press

 or a few seconds. The display will show “OFF”. 
 - To interrupt the cooking process of both baskets, press   
for a few seconds.

 - Note: if any of the baskets is open, the text OPEN will be dis-
played in the information section of the basket that is open.

 - This air fryer includes two grill plates with folding legs, allowing 
two different dishes to be prepared in each basket at the same 
time. For faster cooking and a crispy finish, place food on top 
of the grill plate.
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English

 - This air fryer is equipped with a light to visualize the food 
throughout the cooking process. The light activates each time 
a program begins its course and turns off when the cooking 
process stops or is completed.

Preset programmes 
 - Our air fryer includes 9 preset programmes, which facilitate 
the cooking process.

 - To select any of the preset programmes, press the symbol of 
the desired programme. Then press   and the cooking pro-
cess will start.

 - If desired, you can adjust the cooking time or temperature 
manually based on your experience or the amount of food to 
be cooked. 

 - While the air fryer is running in one of the preset programmes, 
the display will show the temperature, the remaining time and 
the selected programme for each basket.

 - The table below lists the preset cooking times and tempera-
tures for each programme:

Description Symbol Temperature Time

French fries
 

200°C 24 min

Vegetables
160°C 10 min

Chicken
200°C 45 min

Chicken wings
200°C 22 min

Fish 200°C 18 min
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RYBY 

 

200 °C 18 min 

KREVETY 

 

200 °C 14 min 

STEAK 

 

200 °C 17 min 

PIZZA 

 

180 °C 17 min 

KOLÁČ 

 

170 °C 18 min 

 
• Fritéza upozorňuje na potřebu potraviny v koši otočit. V polovině doby vaření se na displeji zobrazí „TURN“. 

Funkce je dostupná u všech přednastavených programů kromě programů Pizza a Koláč a také při ručním 
nastavení času a teploty. 

• Fritézu lze použít také k ohřívání potravin. Doporučuje se nastavit 150 °C maximálně na 10 minut. 

Funkce rozmrazování 
Pro rozmrazování zvolte symbol rozmrazování a poté spusťte program. Výchozí nastavení je 80 °C / 5 minut; 
hodnoty lze upravit podle potřeby. 

Funkce shodného nastavení (MATCH) 
Chcete-li, aby oba koše pracovaly se stejným nastavením, zvolte koš 1 nebo 2, nastavte teplotu a čas nebo 
vyberte přednastavený program. Poté aktivujte funkci MATCH a spusťte vaření v obou koších. 

Funkce synchronizace (SYNC) 
Pokud se doby vaření obou košů liší, ale chcete, aby oba skončily současně: 

1. Zvolte program vaření pro koš 1. 

2. Zvolte program vaření pro koš 2. 

3. Aktivujte funkci synchronizace a spusťte vaření. 

4. Koš s delší dobou vaření začne pracovat jako první; druhý zůstane pozastaven. 

5. Na displeji pozastaveného koše se zobrazí „HOLD“, dokud oba koše nezačnou pracovat synchronně. Displej 
aktivního koše zobrazuje teplotu a zbývající čas. 

Funkce paměti 
Fritéza si pamatuje poslední použitý program až jednu hodinu po vypnutí, pokud není odpojena od elektrické 
sítě. 
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14

English

Shrimps 200°C 14 min

Steak 200°C 17 min

Pizza 180°C 17 min

Cake 170°C 18 min

 - This air fryer includes a reminder to turn the food in the bas-
ket. Halfway through the cooking time, the display will show 
the text TURN. This function is available for all preset pro-
grammes, except for the Pizza and cake programme, as well 
as for the manual time and temperature settings.

 - You can also use the air fryer to reheat food. We recommend 
that you set the temperature to 150°C for a maximum of 10 
minutes.

Defrost function 
 - To defrost the food, press the defrost symbol  and 
then press   .

 - The default time and temperature are 80°C/ 5 
minutes, but you can adjust it according to your 
needs.

Match function 
 - To make both baskets work with the same settings, select a 
basket (1 or 2), set the temperature and time or choose a pre-
set programme. 

 - Press  and then, press   to start cooking in both bas-
kets with the same settings.

Synchronise function
 - If the cooking time of the two baskets is different, but you want 
both to finish at the same time:
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Příprava potravin 
• Před zahájením přípravy se doporučuje vložit potraviny do mísy, ochutit podle chuti, přidat lžíci oleje a 

promíchat. 
• Po ochucení vložte potraviny do fritézy a zvolte požadovaný program. 
• Po dokončení vaření fritéza pípne a na displeji se zobrazí „OFF“. Po několika sekundách se ventilátor 

zastaví. 
• Po dokončení je spotřebič ihned připraven k přípravě další dávky potravin. 
• Pro zabránění popálení při vyjímání potravin používejte kuchyňskou chňapku. 
• POZNÁMKA: Během vaření koš vyjměte, chcete-li potraviny zkontrolovat nebo protřepat. Po opětovném 

vložení koše bude fritéza pokračovat se zvoleným nastavením. Tím se dosáhne rovnoměrnějšího propečení. 

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ 
• Výrobek je určen pro styk s potravinami. Před každým použitím, včetně prvního, jej očistěte vodou a 

mýdlem. 
• Před čištěním se ujistěte, že je spotřebič odpojen od elektrické sítě. 
• Před čištěním nechte spotřebič vychladnout. 
• Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani přípravky, které by mohly spotřebič poškodit. 
• NIKDY NEPONOŘUJTE SPOTŘEBIČ ANI NAPÁJECÍ KABEL DO VODY NEBO JINÉ KAPALINY. 
• Vnější povrch čistěte vlhkým hadříkem nebo houbou a poté jej osušte suchým hadříkem. 
• Pro odstranění zbytků potravin a mastnoty přidejte 2 ml mýdla a naplňte koš* a grilovací rošt vodou. Zapněte 

fritézu na 180 °C a zahřívejte 10 minut, poté koš a rošt osušte měkkým hadříkem nebo papírem. *Nikdy 
nenalévejte vodu nad úroveň šroubů uvnitř koše. 

• Čištění topného tělesa: vyjměte koš, otočte fritézu a studené topné těleso očistěte vlhkým hadříkem. 
• Po čištění se doporučuje fritézu na 5 minut zahřát, aby se vysušilo topné těleso a ventilátor a vlhkost 

nezpůsobila korozi vnitřních kovových částí. 
• Spotřebič skladujte na suchém a bezpečném místě mimo dosah dětí. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
220–240 V ~ 50–60 Hz, 2800 W 

Výrobek splňuje požadavky směrnic 2014/30/EU EMC, 2014/35/EU LVD, 2011/65/EU a 2015/863/EU RoHS. 

RECYKLACE VÝROBKU – ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Po skončení životnosti výrobek nevyhazujte do běžného odpadu. Odevzdejte jej na určeném sběrném místě 
odpadu (v souladu se směrnicí 2012/19/EU WEEE). 


